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春节的力量
阮 直

1 月 28 日，湖北省标准化学会和武

汉市软件行业协会联合发布了《网络直

播平台管理规范》以及《网络直播主播管

理规范》，引人注目。这是推进网络直播

行业健康发展的重要探索。

针对近年来直播行业在发展中遇到

的问题和质疑，湖北推出的这些管理规

范不仅进一步推进了企业的有据可依，

也通过科学的探索补上了行业规范这一

环节，为行业主管部门提供参考。比如

标准中对舆论反映强烈的网络主播问题

进行了年龄、衣着、身份方面的技术规

范，体现了发布者直面问题的勇气和解

决问题的智慧。

网络直播行业从起步期就进入了规

范和引导的道路。早在 2016年，百度、爱

奇艺、优酷等 20家网络直播平台发布《北

京网络直播行业自律公约》，进行自我约

束；原文化部等陆续出台《网络表演经营

活动管理办法》等法规，并积极引导、严

格执法。企业自律和政府监管为近 3 年

来网络直播行业的规范发展提供了方向

性的保障。

健康发展的行业才能做大蛋糕、获

取长久利益。据估算，我国网络直播用

户规模已达 4.25 亿，2017 年行业产值突

破 300 亿元，新增了数百万个就业岗位，

并产生了陌陌等上市企业，尤其为年轻

人提供了较低门槛的创新、创业机会。

湖北结合国家政策、舆论反映、学术

预测的行业探索，及时具体地解决问题，

让我们更清晰地预见了行业发展的美好

前景。当然，具体效果也需要企业、行业

协会、社会舆论和监管部门的共同努力

才能看到。但我们同样知道，社会在动

态发展，社会心理在不断塑造，协会规范

也必然要经历从无到有、从有到优的过

程。我们应首先欣喜地看到这种探索的

积极面，然后持续对舆论引导、行业规范

等方面进行关注。

从监管者的角度说，网络直播是一

个民众广泛参与、就业规模大、蓬勃发展

的新兴行业，显然不能抱着“因噎废食”

的态度去“一棍子打死”，而是应该在进

行基本判断的基础上，加强舆情研判和

学术预测，打好规范管理的提前量，把问

题消灭在萌芽状态；并通过企业自律、

行业规范、政府监管，逐级递进、逐层严

密，共同构成规范发展的立体网络。此

外，不少网络直播平台已在舆论宣传阵

地建设方面具备了一定影响力，应当引

起关切。

从经营者的角度说，在经历野蛮生

长、泥沙俱下短暂的初期发展后，网络直

播逐渐成为一个较为喜闻乐见、健康规

范的行业，广大企业、资本应当共同维护

这来之不易的大好局面，强化平台责任，

做好主播准入和内容生产的规范工作，

营造清朗的直播空间，让网络直播行业

为国家和民众作出更大贡献。
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毎逢佳节每相缠，来往人情贵坦然。

阅世红莲浮碧水，倾怀素月衬青天。

欲分腊雪涵方寸，待鼓春潮荡大千。

三尺光明在头顶，一身干净入新年。

漫话漫画

经典文学作品不仅有故乡，更能走向

远方。远，既有空间上的千山万水，也有

时间上的源远流长。人文交流的彩虹之

桥不仅色彩斑斓，还要有语言的温度、字

节的跳动，让文字有呼吸感，这是翻译软

件无法取代的。翻译文学作品不仅要忠

实于原文，还要用受众听得懂、听得进的

语言才能有效果，而要传递原文背后的审

美传统则难度更大。但也有出版社看到

有文化热点，就组织人几个月攻克一个作

家的一部作品甚至文集的翻译出版工作，

结果可想而知——来时风风火火，去时无

声无息。

翻译无定本。翻译中不存在全知视

角，看每个版本的叙述或许也算条理，可

是摆在一块儿就变为众声同啸的混乱

复调，在背后所弥漫的是读者的怀疑与

困惑。例如，作家博尔赫斯的小说《小

径分岔的花园》第一句，关于《欧战史》

中哪一页记载了某项军事行动推迟的

历史事件，三个中文版本就有三种不同

的翻译：22 页、242 页、272 页。笔者发

现，英文版也不统一，遇到这种情况，或

许得翻翻西班牙文版才能有答案吧。

庄子有云：“言者有言，其所言者特

未定也。”版本芜杂、水准参差，即使大家

比较认可的书也或多或少存在一点问

题。此外，一些打着“全译本”旗号的作

品也有漏译的现象，而一些再版或换东

家的版本，误译也往往会被“继承”下来，

例如作家索尔·贝娄的小说 《赫索格》

（宋兆霖译），译本中出现的“昨日黄花”

“仿佛就像”等问题，在多个出版社再版

时仍然存在。

跨文化交流有可能出现理解的偏

差，那不跨文化的呢？其实文学作品在

历史传承中也会有出入。例如被推为唐

诗七律第一的《黄鹤楼》，第一句是“昔人

已乘白云去”还是“昔人已乘黄鹤去”？

宋代方虚谷编的《瀛奎律髓》、明代高棅

编选的《唐诗品汇》中都是用的“白云”。

但是清代金圣叹认为：“此诗正以浩浩大

笔，连写三‘黄鹤’字为奇耳。”纪晓岚也把

《瀛奎律髓》中“白云”两字圈起来，旁边写

上“黄鹤”。现代学者高步瀛在《唐宋诗举

要》中也持此说，认为“黄鹤去一作白云

去，非是”。于是两“白云”两“黄鹤”变成

三“黄鹤”一“白云”，大家所熟知的经典

诗句尚且如此，更别说别的内容了。

实际上，多数情况下要先解决有没有

的问题，再谈好不好的问题。受外国读者

热捧的网络文学基于线上翻译平台的日

更译文也存在很多争议，比如在武侠小说

中人物的名字、用的招式是用直译还是意

译上。出版社如果将文学翻译图书当做

快消品来生产，而非作为精品来打造，我

们就无法理解写作风格是什么。作家、翻

译家以文化自觉和社会担当，贡献更多优

秀文本、译本，才能让中国文学、中国文化

走得更远。

在中外文化交流日益频繁、深入的

背 景 下 ，误 读 、误 译 等 现 象 依 然 存 在 。

哲学家海德格尔说：“林中有路。这些

路多半突然断绝在杳无人迹处。这些

路叫做林中路。每人各奔前程，但却在

同一林中。”这正如在语言的迷宫、翻译

的误区寻找理解的边界的人们。不好

的版本是语言在途中一次迷失的驻足，

好的版本则是作品的一次重生。虽然

会 有 偏 差 ，可 是 在 小 路 分 岔 或 交 叉 的

路 口 或 下 一 个 路 口 ，我 们 将 在 语 言 的

密林中遇见。

“二十三，糖瓜粘；二十四，

扫房子；二十五，磨豆腐……”

在人们一年一度的期盼中，在

千家万户“忙年”的准备中，春

节的脚步越来越近。

“半盏屠苏犹未举，灯前

小草写桃符”“儿童强不眠，相

守夜喧哗”……与前人所述过

春节的热闹、隆重相比，现代

年 俗 有 了 不 一 样 的“ 打 开 方

式”。比如，像祭灶王、请家堂

等一些传统习俗有所淡化，抢

红包、集五福、看春晚等渐成

团圆守岁的新玩法，以往见面

寒暄的拜年模式也有了电话

拜年、网络在线拜年等替代样

式。许多人因此感叹，年俗变

了，年味淡了。

与春节相伴的年俗，同步

反映着社会变迁。随着人们

生产生活方式及审美诉求的改

变，年俗虽历代沿袭，却也不

断发展渐变。以旧方式过年，

已回不到曾经的“原汁原味”，

同理，新手段的出现、新习惯

的固化，也不会消减传统节日

的意义。每逢新春，贴春联、

吃年夜饭这些主流习俗仍占

主导，另外，尽管方式有变，但

人们通过年俗活动祈求万象

更 新 、幸 福 安 康 的 文 化 心 态

始终如一，并未褪色。

对于年俗的推陈出新，我

们大可不必抱怨、喟叹。尊重

其传统性，了解其可变性，让旧习俗与新样式广泛互动，或将是让

年俗重回春节、更好地融入大众生活的一种方式。

首先，对于传统年俗及某些地域独具特色的年节习惯，即便

有的传承环境已经发生了很大变化，今人亦须探寻“来龙”，问清

“去脉”，对其中一些鲜为人知的内涵进行挖掘诠释，留住人们曾

经共有的精神记忆。

其次，我们既要乐见于网购年货、旅游过年等新年俗的出现，

也要善于应用新理念为旧有习俗的传承推广助力。以年画传

承为例，许多传承人将年画的传统寓意和现代观念融合，在为

观众展示制作技艺的同时，还推广年画的“解忧”概念或周边产

品，让春节挂年画成为时尚。这些促使老传统重回大众视野的

新举措，值得点赞。

对近来的文学不满足，一是缺乏成功的典型形象，记不住；二

是语言乏味，看不下去，如孙犁所说：“贫嘴烂舌，胡乱写之。”将今

比昔，自然想起前辈语言大师。我个人认为，中国现当代的语言大

师是鲁迅、老舍、赵树理、孙犁，或者加一个写诗的郭小川。语言大

师的标准是独树一帜的语言风格，自成一家。捂住作者名字也能看

出是谁写的。书法上叫“体”，颜柳欧赵；京剧称“流派”，梅程尚荀。

孙犁的语言风格是朴实、清新、简洁，或者概括一个“净”字，心净，文

字干净。

布封和马克思都说过：“风格即人。”看孙犁的作品，不管第一人

称还是第三人称，字里行间都可以看出作者的面容、身影。他热爱

生活，热爱人民，内心火热，表面又很平静，甚至有点冷峻。布衣心

理，淡泊名利，不光语言还有语气、语境都是一致的，没有一点官气、

作家范儿。他达到了庄子“心斋”“坐忘”的境界，浑然忘我，故能全

身心地投入艺术创作。他心净，无杂念，不想当官。新中国成立初

就定了行政十级，地市级干部，末了还只是个副科级头衔。静观时

代风云，心里明镜似的，从不随波逐流，自有一定之规。

孙犁认为作品有艺术性才有思想性，创作自由空间要大一

些。他的创作是从生活出发，从美学出发，表现美的生活、生活的

美。开始我对《荷花淀》不理解，烽火连天，水深火热，哪来的诗

情画意？我写白洋淀，浪花是火焰，芦苇刀丛剑树。后来渐渐明

白，有各种写法，大家都剑拔弩张，火上浇油，他用另一种写法，在

那个时代就特别新奇。他说：“善良的东西，美好的东西，能达到

一种极致。在一定时代，在一定的环境，可以达到顶点。”在爱国

的旗帜下，真、善、美大发扬，妇女也调动起来了，“八年里一只床

子，送过多少次八路军”“荷花变成女人”“像一只雨后的蜻蜓爬

上芦叶”，就是美得极致，因为战争从某种意义上说也是美与丑

的决斗。

文学是语言的艺术，鲁迅说语言的美包括“意美以感心，音美

以感耳，形美以感目”，孙犁都做得很好，“像追求真理一样追求语

言美”。他的语言不似鲁迅城市知识分子的语言，也不似老舍、赵

树理那样是北京市民、太行山民的语言，而是介乎两者之间，北方

乡村知识分子的语言，雅俗共赏。朴素、清新、干净得像一阵清

风、一池清水。不是简单地照搬口语，而是一种大巧之朴，浓厚之

淡。他语言的干净，首先是深思熟虑后思想的明确，语言是思想

之花。不像有些文章，大量使用副词、形容词，是因为作者思想还

模糊，缺乏信心，生怕读者不理解。其次孙犁语言的干净在于锤

炼功夫，他说：“应当经常把你的语言放在纸上、放在你心里，用纸

的砧、心的锤，来锤炼它们。”

孙犁的语言境界是质朴、单纯和完整的统一。他的《区村和

连队的文学写作》课本，是 1941 年解放区油印出版的，进城后改

名《文艺学习》。上面提到：“单纯的形象是用顶简单的语言，表

现出完整的形象。为什么简单了又能完整呢？作者不断地学

习，使他能看出一个事物的最重要的部分，最特殊的部分，和整个

故事内容发展最有关的部分。作者强调这些部分，突出它，反复

提高它，用重笔调写它，于是使这些部分，从那个事物上鲜明出

来，凸现出来，发射光亮，照人眼目。”鲜明出来，凸现出来，就是选

择，就是典型化。这种眼光和能力，在于深厚的生活基础，在于丰

富的群众语言。也赖于美学和哲理的认识水平，而哲学正是简

单、朴素的。

孙犁的作品诗情画意，被人称之为诗的散文、小说中的绝

句，因为他懂诗。他的初中语文老师是一位诗人，让他爱上了李

清照和李后主。孙犁的才华最先表现在写诗上，处女作是一首

诗，发表在《大公报》上。1938 年创作了《白洋淀之曲》等三篇叙

事诗，以后终生与诗为友，新中国成立初期、“文革”中间、粉碎

“四人帮”以后，每个时期都有诗 歌 发 表 ，有 新 诗 也 有 古 体 。 诗

成为他文学修养的重要一部分，也成为他文人气质的重要一

部分。这样的大作家是不受文体限制的，文体只能臣服在他

的足下。所以孙犁的一切作品，都诗情

横溢，包括意境，包括语言。

随着春节脚步的临近，回家过年的

人潮正汹涌澎湃。劳累了一年，只有这

一刻奔向团圆的心方显迫切。“有钱没

钱，回家过年”是国人对春节习俗最好的

诠释。然而近些年，回家过年的传统思

路被打破，“反向春运”老人来一线城市

和子女团圆的现象凸显。

“反向春运”成为一种热潮，是近一

两年的事。2018 年 2 月，蚂蜂窝旅行网

发布的《2018 年春节出游趋势报告》中显

示，2018 年春节期间接父母到北京、上

海、深圳、广州等城市“团聚+旅游”的“反

向春运”已成为一股潮流。今年，据交通

运输部消息，全国“反向春运”特征更为

明显，还存在客流由特大城市或省会城

市向周边城市迁徙的特征。

“反向春运”兴起，最初有子女工作

繁忙、没时间回家过年等原因，后来这种

模式得以复制，固然有交通出行压力和

经济上的考量，但更多的是人们过年观

念的转变。在春节的传统习俗中，年前

的 各 项 准 备 ，其 乐 融 融 的 团 圆 以 及 节

日 氛 围 的 营 造 ，都 使 红 红 火 火 的 中 国

年有着独特的味道。如今，这一味道正

在变淡，就如网友们吐槽，回家过年，现

在只剩下和亲戚朋友胡吃海塞、聊大天

这一项了。

不管是老 人 去 看 子 女 还 是 举 家 出

游 ，“ 反 向 春 运 ”的 流 行 还 使 交 通 运 力

趋 向 平 衡 、大 众 旅 游 更 添 热 力 。 就 交

通运输而言，原先“单向流动”的春运格

局下，去程人满为患，一线城 市 向 二 三

线 城 市 以 及 农 村 流 动 ，返 程 却 人 流 稀

少 、寥 寥 无 几 ，显然是对交通运力资源

的浪费。如果“反向春运”成为过年的

一 种 新 风 尚 ，对 交 通 运 输 来 说 ，无 异

于 一 次 有 益 的 拯 救 。 对 近 些 年 的 旅

游 热 而 言 ，春 节 期 间 举 家 出 游 越 来 越

得 到 人 们 的 青 睐 ，为 节 假 日 出 游 热 增

添 了 热 度 。 在 旅 游 热 门 城 市 ，春 节 期

间 机 票 、火 车 票 也 陷 于“ 一 票 难 求 ”的

境地。

其实，无论春运是反向还是正向，全

家团圆才是春节习俗中最核心的要义。

“正向春运”体味的是家乡的变化、怀旧心

理的满足，“反向春运”带给人们的是身处

异地，感受不一样的春节氛围。不管哪种

方式，过年便是要团团圆圆、和和美美，这

才是当下人们过年

最重要的企盼。

“反向春运”凸显观念变化
杜洁芳

横 看 成 岭 侧 成 峰 ，远 近 高 低 各 不

同。中国的春节在世界各地人们的眼中

似乎也是如此。

前几年有个关于春节的笑话在网上

流传。说是在某些外国人的眼里，中国

人的春节就是：工厂停工，商店关门，政

府放假，股市休市，有钱人拖家带口奔向

海外一游，平常百姓就大包小裹，像蚂蚁

搬家似的往家捣弄东西。大家、小家都

在家的门口张贴标语，表达诉求，街上充

满着爆炸物残留的火药味。人们大都无

所事事，成天喝酒、打牌，儿童们成群结

队去讨压岁钱……外国人笑称这种现象

是中国年度性的“经济危机”，而我们把

这种景象称之为——过年。

这是群体性的“狂欢”，而且是没有

所谓上帝的遥控、没有所谓神灵的左右、

没有所谓强权指使的“狂欢”，这恰恰是

春节的伟大之处，一个国家能不分天寒

地冻与春暖花开的地域，居然这么自然、

情愿、真心实意地加入如此重大的一次

盛典，还是每年一次，从不间断，它的凝

聚力到底在哪里呢？

这就是家庭中亲情的力量让中国人

能够自觉地遵循着人伦的大道，它大于

宗教，大于政治，大于金钱，不管家在穷

乡僻壤，还是灯红酒绿的都市，都要千里

迢迢、跋山涉水往家奔，谁也阻挡不住中

国人回家过年的脚步。

习俗的认同，是生活状态的一致性

体现，长久生活状态的融合，势必形成共

同的集体人格，从而构筑了中华民族的

文化价值观念，这个文化的主脉就是以

家为核心衍生出的亲情之线。一个人

即 便 走 到 天 涯 海 角 ，心 中 都 扯 着 一 根

无形的线，有多少中国人，就有多少条

线，这些线交织在一起，就是中国人用

情感编织的血脉之网。这种巨大的凝

聚 力 历 久 不 衰 ，任 皇 权 更 迭 、王 旗 易

帜 ，中 国 人 回 家 过 年 去 滋 润 亲 情 的 初

心 始 终 不 改 。“ 有 钱 没 钱 回 家 过 年 ”就

是中国人对宗族血脉的寻根问祖。

有人曾经担忧过域外的圣诞节、情

人节之类的节日会淡化中国人对自己

传统节日的固守。可当人们在春运的

当 口 ，站 在 车 站 、码 头 、机 场 看 看 那 些

奔 家 去 的 人 流 ，你 就 知 道 心 之 所 向 是

怎样一种势不可挡的力量。

就 算 把 全 世 界 的节日都写在中国

人的日历上也撼动不了春节的一根毫

毛。一个融化在文化基因中的传统节日，

对这个民族有如此强大的整合能力，多么

令人惊叹。我们的春节，是我们的文化认

同、文化自信、文化自觉汇聚成的民俗、民

心、民意。我们的春节，是全世界华人热

爱生活、看重亲情的最大软实力。

中共中央办公厅、国务院办公厅曾

经出台过《关于实施中华优秀传统文化

传承发展工程的意见》，其中指出：中华

文化独一无二的理念、智慧、气度、神韵，

增添了中国人民和中华民族内心深处的

自信和自豪。文化是民族的血脉，是人

民的精神家园。文化自信是更基本、更

深层、更持久的力量。国家旗帜鲜明地

把优秀传统文化上升到“软实力”的高

度。而每年一度的春节，见证了我们“软

实力”的魅力与力量。中国人的春节无

需输出，也不用其他国家来个文化认同，

华人到了哪里，春节就蔓延到哪里，并

且在异国他乡扎下根。一个中国人无

论走出去多远，只要他记住家的方向，

就不会忘了过年。


